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			Mode d’emploi

			Planète Langues – Parler en suédois  vous ouvre grand les portes pour échanger dans des situations de la vie de tous les jours de façon simple et rapide ! Choisissez la thématique qui vous intéresse dans le sommaire et ouvrez le chapitre correspondant. Vous y trouverez :

			[image: presentation]Des formules pour prendre connaissance d’expressions et de phrases utilisées dans la situation choisie et facilement transférables.

			[image: presentation]Un dialogue enregistré et téléchargeable sur le site www.editions-ellipses.fr, vous proposant une mise en situation vivante de la situation de communication et vous servant de modèle de prononciation.

			[image: presentation]Un entraînement pour manipuler le vocabulaire thématique et les structures grammaticales dans des exercices abordables dont vous trouverez les corrigés en fin d’ouvrage.

			[image: presentation]Une rubrique « Le + à savoir » pour élargir votre vocabulaire et maîtriser d’autres aspects de la thématique.

			[image: presentation]Un bonus comprenant une information générale choisie à partir de la thématique pour vous faciliter la manipulation de la langue.

			[image: presentation]Une rubrique « 5 minutes de + », véritable invitation à prolonger de manière libre et créative l’exposition à la langue.

			Prêt pour tenter l’expérience ? Nous vous souhaitons une belle découverte de la langue au fil de ces quarante situations d’échanges retenues pour vous permettre de communiquer facilement en suédois.

		




		
			 1 Att säga vad man heter

			Se présenter

			
			Où ? Qui ? Quoi ?[image: presentation]


			
			"À l’hôtel

			"Des clients et la réceptionniste

			"Se présenter, faire le check-in et souhaiter un bon séjour



			1Les formules [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							[image: presentation]Hej! Bonjour !

							[image: presentation]Välkomna! Bienvenu !

							[image: presentation]Vad heter du? Comment t’appelles-tu ?

							[image: presentation]Vad heter ni? Comment vous appelez-vous ?

							[image: presentation]Jag heter… Je m’appelle…

							[image: presentation]Mitt förnamn är… Mon prénom est…

							[image: presentation]Mitt efternamn är… Mon nom de famille est…

							[image: presentation]Jag har bokat rum. J’ai réservé une chambre.

							[image: presentation]Tack så mycket! Merci beaucoup !

							[image: presentation]Ha en trevlig vistelse här! Passez un bon séjour ici !

						
							
							
								
									[image: presentation]
								

							

						
					

				
			

			2En situation [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							–Hej och välkomna till Stora hotellet.

						
							
							–Bonjour et bienvenus à Stora hotellet.

						
					

					
							
							–Hej! Vi är familjen Bergkvist och vi har bokat två rum för fyra nätter.

						
							
							–Bonjour, nous sommes les Bergkvist et nous avons réservé deux chambres pour quatre nuits.

						
					

					
							
							–Jaha, då ska vi se… fem personer för fyra nätter. Vad heter du i förnamn?

						
							
							–Bien, voyons…cinq personnes pour quatre nuits. Quel est votre prénom ?

						
					

					
							
							–Mitt förnamn är Lena och min man heter Pär. Vi ska bo i det ena rummet och våra barn ska dela på det andra.

						
							
							–Mon prénom est Lena et mon mari s’appelle Pär. Nous allons dormir dans l’une des chambres et nos enfants vont partager l’autre.

						
					

					
							
							–Och vad heter de?

						
							
							–Et comment s’appellent-ils ?

						
					

					
							
							–Markus, Amanda och Nils.

						
							
							–Markus, Amanda et Nils.

						
					

					
							
							–Okej. Har du ett pass eller id-kort, 
tack.

						
							
							–D’accord. Avez-vous votre passeport ou carte d’identité, s’il vous plaît ?

						
					

					
							
							–Här. När serveras frukosten?

						
							
							–Tenez. Quand est servi le petit-déjeuner ?

						
					

					
							
							–Mellan klockan sju och tio. Här är era nyckelkort för rum nummer elva och tolv. De ligger på andra våningen.

						
							
							–Entre sept heures et dix heures. Voici vos cartes-clés pour les chambres onze et douze. Elles se trouvent au premier étage.

						
					

					
							
							–Tack så mycket!

						
							
							–Merci beaucoup !

						
					

					
							
							–Tack! Jag hoppas att ni får en trevlig vistelse här i Malmö.

						
							
							–Merci ! J’espère que vous aurez un agréable séjour ici à Malmö. 

						
					

					
							
							N.B. En suédois, on se tutoie même quand on ne se connaît pas. Le rez-de-chaussée est compté comme le premier étage en Suède.

						
					

				
			

			3L’entraînement

			aDu vill boka rum. Vad säger du? Kryssa i rätt ruta. Vous voulez réserver une chambre. Que dites-vous ? Cochez la bonne réponse.

			£ Jag vill boka ett rum, tack.

			£ Jag vill dela ett rum, tack.

			bVilken fråga hör till vilket svar? Quelle phrase correspond à quelle question ?

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							A.	Vad heter du?

							B.	Vad heter de i efternamn?

							C.	Hur många rum har ni bokat?

							D.	När serveras frukosten?

							E.	På vilken våning ligger rummet?

						
							
							•

							•

							•

							•

							•

						
							
							•

							•

							•

							•

							•

						
							
							1.	Vi har bokat två rum.

							2.	De heter Svensson.

							3.	Det ligger på andra våningen.

							4.	Jag heter Pär.

							5.	Den serveras mellan sju och tio.

						
					

				
			

			cSätt orden i rätt ordning. Placez les mots dans le bon ordre.

			är – Pär – förnamn – mitt

			…………………………………………………………………….

			4Le + à savoir

			[image: presentation]boka rum : réserver une chambre

			[image: presentation]familjen : la famille

			[image: presentation]frukosten : le petit-déjeuner

			[image: presentation]våningen : l’étage

			[image: presentation]nyckelkortet : la carte-clé

			[image: presentation]passet : le passeport

			[image: presentation]identitetskortet : la carte d’identité

			[image: presentation]vistelsen : le séjour

			[image: presentation]tack : merci

			
				
					
						
							
							
							
								[image: presentation]Bonus[image: presentation]

							

							
								En suédois, il est important d’accentuer les mots les plus importants. Dans chaque mot accentué, une syllabe est longue, ce qui signifie que soit la voyelle soit la consonne est longue. Écoutez et entraînez-vous à accentuer les syllabes en gras en rendant le son souligné long. Hej! Vad heter du? Jag heter Lena.



						

						
						
								[image: presentation]5 minutes de + ?![image: presentation]

							

							
							
								Écoutez et apprenez les nombres jusqu’à 12, ainsi que les nombres ordinaux correspondant.

	ett – två – tre – fyra – fem – sex – sju – åtta – nio – tio – elva – tolv

	första – andra – tredje – fjärde – femte – sjätte – sjunde – åttonde – nionde – tionde – elfte - tolfte



							
						

					

					
						
					

					
						
					

				

			

		




		
			 2 Att säga varifrån man kommer

			Dire d’où on vient

			Où ? Qui ? Quoi ?[image: presentation]


			
			"À l’hôtel

			"Lena et un Français

			"Demander de l’aide, dire d’où on vient et souhaiter bonne journée



			1Les formules [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							[image: presentation]Ursäkta! Excusez-moi !

							[image: presentation]Tack för hjälpen! Merci pour votre aide !

							[image: presentation]Varifrån kommer du? D’où venez-vous ?

							[image: presentation]Jag kommer från Frankrike. Je viens de la France.

							[image: presentation]Jaha! Ah bon !

							[image: presentation]Vad gör du? Que faites-vous ?

							[image: presentation]Jag arbetar. Je travaille.

							[image: presentation]Jag är på semester. Je suis en vacances.

							[image: presentation]Så kul! Chouette !

							[image: presentation]Ha en bra dag! Bonne journée !

							[image: presentation]Du också! Vous de même !

						
							
							
								
									[image: presentation]
								

							

						
					

				
			

			2En situation [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							–Hej! Ursäkta att jag stör men vet du var frukosten serveras?

						
							
							–Bonjour ! Excusez-moi de vous déranger mais savez-vous où le petit-déjeuner est servi ?

						
					

					
							
							–Hej! Ja, den serveras i matsalen här 
in till höger.

						
							
							–Bonjour ! Oui, il est servi dans la salle à manger ici à droite.

						
					

					
							
							–Tack för hjälpen. Varifrån kommer du?

						
							
							–Merci pour votre aide. D’où venez-vous ?

						
					

					
							
							–Jag är svensk. Jag kommer från Jönköping. Och du?

						
							
							–Je suis suédoise. Je viens de Jönköping. 
Et vous ?

						
					

					
							
							–Jag kommer från Lille i norra Frankrike.

						
							
							–Je viens de Lille dans le Nord de la France.

						
					

					
							
							–Jaha. Varför är du i Sverige?

						
							
							–Ah bon. Pourquoi êtes-vous en Suède ?

						
					

					
							
							–Jag arbetar i Malmö den här veckan. 
Och du? Vad gör du här i Skåne 
i södra Sverige?

						
							
							–Je travaille à Malmö cette semaine. Et vous ? Que faites-vous ici en Scanie dans le Sud de la Suède ?

						
					

					
							
							–Jag är på semester med min familj.

						
							
							–Je suis en vacances avec ma famille.

						
					

					
							
							–Så kul! Jag hoppas att ni får en trevlig vistelse här.

						
							
							–Chouette ! J’espère que vous allez avoir un agréable séjour ici.

						
					

					
							
							–Tack så mycket! Ha en bra dag!

						
							
							–Merci beaucoup ! Bonne journée !

						
					

					
							
							–Tack, du också.

						
							
							–Merci, vous aussi.

						
					

				
			

			3L’entraînement

			aNågon har hjälpt dig. Vad säger du? Kryssa i rätt ruta. Quelqu’un vous a aidé. Que dites-vous ? Cochez la bonne réponse.

			£ Tack för semestern!

			£ Tack för hjälpen!

			bVilken fråga eller vilket utrop hör till vilket svar? Quelle phrase correspond à quelle question ou exclamation ?

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							A.	Vad gör du här?

							B.	Varifrån kommer du?

							C.	Ha en bra dag!

							D.	Var serveras frukosten?

							E.	Vem är du här med

						
							
							•

							•

							•

							•

							•

						
							
							•

							•

							•

							•

							•

						
							
							1.	Den serveras i matsalen.

							2.	Jag är här med min familj.

							3.	Tack, du också.

							4.	Jag kommer från Stockholm.

							5.	Jag är på semester.

						
					

				
			

			cGe presensformen till följande infinitiv. Cherchez dans le texte la forme du présent des verbes à l’infinitif suivants.

			Ex. störa → jag stör (je dérange)

			veta	→ ……………………………………………………….

			komma	→ ……………………………………………………….

			göra	→ ……………………………………………………….

			arbeta	→ ……………………………………………………….

			4Le + à savoir

			[image: presentation]störa : déranger

			[image: presentation]veta : savoir

			[image: presentation]till höger : à gauche

			[image: presentation]till vänster : à droite

			[image: presentation]hjälpen : l’aide

			[image: presentation]komma : venir

			[image: presentation]arbeta : travailler

			[image: presentation]vara : être

			[image: presentation]semestern : les vacances

			[image: presentation]dagen : le jour

			[image: presentation]hoppas : espérer

			[image: presentation]göra : faire

			
				
					
						
							
							
							
								[image: presentation]Bonus

							

							
								Écoutez et entraînez-vous à bien accentuer les syllabes en gras de ces phrases. N’oubliez pas de rendre le son souligné long.

	•Tack för hjälpen!

								•Jag kommer från Frankrike.

								•Tack så mycket!

								•Ha en bra dag!

							

						

						
							
					[image: presentation]5 minutes de + ?![image: presentation]

							
								Entraînez-vous à dire comment vous vous appelez et de quel pays vous venez en utilisant le pronom personnel jag (je).

	Présentez Lena Bergkvist de Jönköping en Suède, en utilisant le pronom personnel hon (elle) et son mari Pär, en utilisant le pronom personnel han (il).



							
								
							

						

					

					
						
					

				

			

		




		
			 3 Att säga vad man arbetar med

			Parler de son travail

			Où ? Qui ? Quoi ?[image: presentation]


			
			"Dans la rue

			"Lena et Nicolas

			"Faire connaissance, dire ce qu’on fait comme travail et parler des vacances



			1Les formules [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							[image: presentation]Vad gör du? Que faites-vous ?

							[image: presentation]Vad jobbar du med? Que faites-vous comme travail ?

							[image: presentation]Jag arbetar som… Je travaille comme…

							[image: presentation]Jag säljer… Je vends…

							[image: presentation]Jag undervisar… J’enseigne…

							[image: presentation]Hur går det på arbetet? Comment ça se passe au travail ?

							[image: presentation]Det går bra. Ça se passe bien.

							[image: presentation]Min semester tar slut imorgon. Mes vacances se terminent demain.

							[image: presentation]Vad synd! Quel dommage !

						
							
							
								
									[image: presentation]
								

							

						
					

				
			

			2En situation [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							–Hej! Vi bor på samma hotell, eller hur?

						
							
							–Salut ! Nous logeons dans le même hôtel, non ?

						
					

					
							
							–Hej! Ja, det gör vi. Du kommer från Frankrike.

						
							
							–Salut ! Oui, c’est vrai. Vous venez de la France.

						
					

					
							
							–Ja, från Lille. Har ni en trevlig semester här i Malmö?

						
							
							–Oui, de Lille. Passez-vous de bonnes vacances ici à Malmö ?

						
					

					
							
							–Ja, det har vi. Vi går på museer, 
shoppar och äter på fina restauranger. Hur går det på arbetet?

						
							
							–Oui. Nous allons aux musées, faisons du shopping et mangeons dans de bons restaurants. Comment ça se passe au travail ?

						
					

					
							
							–Det går bra. 
Vi har möten varje dag.

						
							
							–Ça se passe bien. 
Nous avons des réunions tous les jours.

						
					

					
							
							–Vad jobbar du med?

						
							
							–Que faites-vous comme travail ?

						
					

					
							
							–Jag är säljare. Jag arbetar på ett företag 
som säljer kaffemaskiner. 
Och du, vad gör du?

						
							
							–Je suis vendeur. Je travaille dans une entreprise qui vend des machines à café. Et vous, que faites-vous ?

						
					

					
							
							–Jag är lärare i språk. Jag undervisar svenska och engelska. Jag heter Lena förresten.

						
							
							–Je suis professeur de langue. J’enseigne le suédois et l’anglais. D’ailleurs, je m’appelle Lena.

						
					

					
							
							–Och jag Nicolas. Då är du duktig 
på språk.

						
							
							–Et moi Nicolas. Vous êtes donc douée pour les langues.

						
					

					
							
							–Ja, det är jag, men jag talar inte franska.

						
							
							–Oui, mais je ne parle pas le français.

						
					

					
							
							–Vad synd! I morgon åker jag tillbaka till Frankrike.

						
							
							–Quel dommage ! Demain, je rentre en France.

						
					

					
							
							–Min semester tar också slut i morgon.

						
							
							–Mes vacances se terminent également demain.

						
					

					
							
							–Ha en trevlig resa tillbaka!

						
							
							–Bon voyage de retour !

						
					

					
							
							–Tack, detsamma.

						
							
							–Merci, vous de même.

						
					

					
							
							–Hej då!

						
							
							–Au revoir.

						
					

					
							
							–Hej då! 

						
							
							–Au revoir. 

						
					

				
			

			3L’entraînement

			aDu vill fråga vilket yrke någon har. Vad säger du? Kryssa i rätt ruta. Vous voulez demander quel est le métier de quelqu’un. Que dites-vous ? Cochez la bonne réponse.

			£ Vad arbetar du med?

			£ Vad säljer du?

			bVilken fråga hör till vilket svar? Quelle phrase correspond à quelle question ?

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							A.	Vilka språk undervisar du?

							B.	Är du duktig på språk?

							C.	Vad säljer företaget?

							D.	Vad gör du på semestern?

							E.	När tar din semester slut?

						
							
							•

							•

							•

							•

							•

						
							
							•

							•

							•

							•

							•

						
							
							1.	Det säljer kaffemaskiner.

							2.	Jag undervisar svenska och engelska.

							3.	Den tar slut imorgon.

							4.	Ja, det är jag.

							5.	Jag shoppar.

						
					

				
			

			cSätt orden i rätt ordning. Placez les mots dans le bon ordre.

			jag – inte – engelska – talar

			…………………………………………………………………….

			4Le + à savoir

			[image: presentation]äta : manger

			[image: presentation]jobba : travailler

			[image: presentation]sälja : vendre

			[image: presentation]undervisa : enseigner

			[image: presentation]mötet : la réunion

			[image: presentation]språket : la langue

			[image: presentation]företaget : l’entreprise

			[image: presentation]resan : le voyage

			[image: presentation]eller hur : n’est-ce pas

			[image: presentation]vad synd : quel dommage

			[image: presentation]tack detsamma : merci, vous de même

			
				
					
						
						
						
							[image: presentation]Bonus

						

						
							Pour répondre à une question fermée, on utilise le verbe göra pour remplacer le verbe de la question. En revanche, les verbes vara et ha, ainsi que les auxiliaires, sont repris dans la réponse brève.

(Attention à l’ordre des mots : oui, cela fais je / Non, cela fais je pas.)

•Talar du franska? Ja, det gör jag.

•Talar du engelska? Nej, det gör jag inte.

•Är du från Malmö? Ja, det är jag.

•Är du duktig på språk? Nej, det är jag inte.

						

					

					
							[image: presentation]5 minutes de + ?![image: presentation]

						

						
						
						En suédois, les syllabes non-accentuées sont souvent mal prononcées. Entraînez-vous à ne pas prononcer les lettres rayées dans les phrases suivantes.

•Ja, det gör vi.

•Det går bra.

•Jag är säljare.

•Vad synd!

						

						
					

					
				

			

		




		
			 4 Att säga hur man mår

			Dire comment on va

			Où ? Qui ? Quoi ?[image: presentation]


			
			"Au travail

			"Lena et une collègue

			"Dire comment on va, expliquer pourquoi et encourager



			1Les formules [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							[image: presentation]God morgon Bonjour (se dit uniquement le matin)

							[image: presentation]Hur är det? Comment ça va ?

							[image: presentation]Hur mår du? Comment vas-tu ?

							[image: presentation]Jag mår bra. Je vais bien.

							[image: presentation]Jag mår okej. Ça va.

							[image: presentation]Du ser trött ut. Tu as l’air fatigué.

							[image: presentation]Jag behöver semester. J’ai besoin de vacances.

							[image: presentation]Jag med! Moi aussi !

							[image: presentation]Ta hand om dig! Prends soin de toi !

							[image: presentation]Vi ses! À bientôt !

						
							
							
								
									[image: presentation]
								

							

						
					

				
			

			2En situation [image: presentation]

			
				
					
					
				
				
					
							
							–God morgon, Lena!

						
							
							–Bonjour, Lena !

						
					

					
							
							–God morgon, Camilla!

						
							
							–Bonjour, Camilla !

						
					

					
							
							–Vad trevligt att du är tillbaka på arbetet. Hur är det med dig?

						
							
							–Sympa de te voir de retour au travail. Comment ça va ?

						
					

					
							
							–Det är bra med mig, men jag är lite trött.

						
							
							–Moi, ça va, mais je suis un peu fatiguée.

						
					

					
							
							–Jaså, varför det?

						
							
							–Ah bon, pourquoi ?

						
					

					
							
							–Jag har varit i Malmö på semester 
i en vecka.

						
							
							–J’ai été en vacances à Malmö-moi pendant une semaine.

						
					

					
							
							–Hur var det?

						
							
							–C’était comment ?

						
					

					
							
							–Det var trevligt men jobbigt för vi hade ett intensivt program. Du ser lite trött ut, du också. Hur mår du?

						
							
							–C’était sympa, mais fatigant car nous avions un programme chargé. Tu as l’air un peu fatigué, toi aussi. Comment vas-tu ?

						
					

					
							
							–Jag mår okej, men jag arbetar för mycket. Jag behöver semester jag också!

						
							
							–Ça va, mais je travaille trop. J’ai besoin de vacances, moi aussi.

						
					

					
							
							–Det förstår jag. Ta hand om dig 
och vila i helgen.

						
							
							–Je comprends. Prends soin de toi et repose-toi ce week-end.

						
					

					
							
							–Det ska jag göra. Vi ses kanske i personalrummet på lunchen.

						
							
							–Je vais faire ça. On se verra peut-être à la salle du personnel à l’heure du déjeuner.

						
					

					
							
							–Ja, det gör vi nog. Jag ska ha lunchpaus mellan ett och två.

						
							
							–Oui, sans doute. J’aurai une pause déjeuner entre une heure et deux heures.

						
					

					
							
							–Jag med. Vi ses!

						
							
							–Moi aussi. À tout à l’heure ! 

						
					

				
			

			3L’entraînement

			aVilka formuleringar kan man använda för att fråga hur någon mår? Kryssa i de rätta rutorna. Quelles formulations peut-on utiliser pour demander comment quelqu’un va ? Cochez les bonnes réponses.

			£ Hur är det?

			£ Hur är din dag?

			£ Hur mår du?

			bVilken fråga eller vilket utrop hör till vilket svar? Quelle phrase correspond à quelle question ou exclamation ?

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							A.	God morgon!

							B.	Hur var det?

							C.	Varför är du trött?

							D.	Ska du äta lunch i personalrummet?

							E.	Vi ses!

						
							
							•

							•

							•

							•

							•

						
							
							•

							•

							•

							•

							•

						
							
							1.	Hej!

							2.	Jag arbetar för mycket.

							3.	Ja, det ska jag.

							4.	Ja, det gör vi!

							5.	Det var jobbigt.

						
					

				
			

			cSvara på följande frågor. Répondez aux questions suivantes.

			1.Vad heter Lenas kollega ?	 ………………………………………………………………………………………………………………

			2.Varför är Lena trött?	 ………………………………………………………………………………………………………………

			3.Varför är Camilla trött?	 ………………………………………………………………………………………………………………

			4.Var ska de äta lunch?	 ………………………………………………………………………………………………………………

			4Le + à savoir

			[image: presentation]morgonen : le matin

			[image: presentation]arbetet : le travail

			[image: presentation]programmet : le programme

			[image: presentation]rummet : la pièce

			[image: presentation]personalrummet : la salle du personnel

			[image: presentation]pausen : la
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